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6536m3dn gosbomndgdymons s6@ 03 3g360gMgdals go3M(39mgdals dm-
3000 §gbogb(309d0 @ JobmBBMIngMgdsba JEaliGnsbym smdmbsegmgman.
30bbs ggonmgdom LonbGgMgbms LofMogmms godmzmamgds. Gmamey dgmdo-
&903s, sbg3g 003MdnGgdds ©s bybGMMoobymadds mamadbgl sfMogMon dgM-
dbmma obbgmgds. gb Logomba 360d36gmmgabas 038 mgsembsdHabomss, GmI
3d5b0sbms gdmgeda Lofamma FnomgEFo MeMadsbgdn gsdmaygbgdbmms sfs-
dnmo@ mafgdbol 3Gm39Ldn. dmgngfo dgdmbggzedn godmamdgs sba, mam-
Jeb Lofoge LBsgmmmgdlb Jbmmme sbgmo ©3b3sMyg, Ggdbogntn &gdbGgdo
3gmbrsm dg43bama, sy sGabbmMns. boMagmgdl dgmdbyma bagmm 393 3300-
gmdobs dndoto bogmemn ©sdmyomgdmads 3dmboom s domn msmgdsbgdo
1398 gbbomo ©sdmeu30gdgmo, mznmdymaswa dadoboababnmmdaomss swm-
dgdonmo.

ds Loy gmbggdol g3mdsdn Lofaal gumENGal sy39390s ©d3d330Mgde-
oo sbrm smdmbsgmgmab Jomodgdol Loob@gmgbm (sbmgMmgdobosb. smsbm-
dom LogdofMaghbm gbody, Bamgmo ©s bdgmmadas drggdabs s abomgmal myg-
obab Bogbowanmgdda, ,086qdndal gbabg” Lofngmgdds geom-gMmds 3ofgg-
mgd3s ©ongeggl 3@ 303g sgoma. LofMngmgdal bgmdn aym godtimds, ababo
0d6dmEbgb L3sFMLYMYdMeb s IMa3z0565d00m 56188960156, Moms Fggbsthnbg-
d0boon mogasbma 3mba(zngda. boMamma gbalb godmygbgds bagMomsdmEabm om-
bgdg aob3ocimdgdama aym Lofngmgdol ggmafoganmo sanmdogdstgmdac
30bobB 0oL s 0SBl ImMal. domo ©sdbgFEmmds s 9bs gog3M(39mEs s s
(3966@GomA sDnsda. ofs Fbmmme LoMammao gbs s ©adBgMmmds, sbggg
LoGogmn ma@gfo@fo 6589306 Bmml msds5dmdes smdmbagmamals goem-
Bl asbgnmamgdsda [Brentjes 2010: 564-569; Gutas 1998: 15-17; INurynesckas
1979: 10-11].

LoGogmn gbs agm gfmggatn ©sds3ogdamgdgmoa, Gmdgmas ndmgm@s bo-
Jomgdal, sbemm s Fno smBmbagmgomal bombgdl dggbbogmosn dgdbamao
dg3bngMigds, Moms dg3wgy oo dngmboom dgdmgdgogdomn syzeggdabogals
3600 s b3aMbyym Bossogby. Gommbmgonbs ©s 3g(36ngMgdal domamo
30630mafgds I Loy gbggdal sm8mbagmgmda asdmgmabos babgmdmago
36m3gbgdeb 3g@oaar, o3 dggmn 3gMdbymo Jamé Mol @byMazab gBd-
bgdmeas. 0gn 0gbs assdndsggdama ©s gomEsddbama smdmbagmamals bobgem-
3boggmgddn. sbGomdos 58mhAbrs aboggafgonbals sgama. gobosmmadals do-
Mom3ds Mbyd 0go gobos smgdbobomanl g8 mdg. MHmmabsag godms 3g8Mmabs
0 3om3nfsl oEgds, sbGnmdnsd 33mog ongsege (39b&Momymn dpamdamgm-
35, dgfdbmoa gbs gobs Lomsadsmsgm ©s badBgMmmdm gbs drmgaldams bofmoa-
sd0. o335 35L3n FgboMhybros LoMayma gbs(y [Prince 2002, 73-87; Gutas 1998:
34-35; [urynesckas 1979: 14-18].

LoGogmol 533560, Bmamez dobo v9z03930l (396@ M0, nym Jnsdmabatig-
o0, Lo oMsdgnmo Lamznbgms gobdogmmdada M 30wg3 oJgdgbosbos
MMl agm Lsgdgmbamdmgdal gbs ggbadn, babadabdn, sdnwbs ©s 396536n6-
do. 00bEsmsbmdam 356 dgndabs sbama bafabbn, gsmsndzs gobzomamgdae
LoGogm 9bse, MmIgmdgos dgndmgdmes asdmbs@emaym 6gdaldagma ob-
0. gormbmgagto, bsdgsboghm oy mads@ma. o3 dbMng, JMHobGosbmdal
3030 (39mads ¢9360d369mm3zob69L Bmml sbEmmados. LoGagmms madgfody-
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o 303M(39ms 3ednbamgmdn, Lonwsbsz 3odm3nbamgmdobab mdggmgbo
mo@gfo@nemma dgamagdo, Mobsi g3amad dm3ygs ma@gMsGnmyma dme-
39b6gmds LoMosbs s 3ol (3968 56@0mgnsdn. m@Is, sdme 3ogdgma, magal-
mogon LBogmgdgda, GmMImgday sbobeggb mdzgmal GHawa30gdl, g3odmdwn-
boMgmd@bgb Bomdsmmdawasb. dgbadmms, Gmd Mol gl dmdsdoyg gobgoma-
5 MoGgMGonmal Lbgoobbgs gobfa. abobo sMLgdmdebgb oMo Jbmmma Lo-
FI@E™ @3 Joommmaog® §ggdb@gdde, sbgzg byggmsG e Obdymdgddo. by-
JNBmo mogfs@fals 6sBsM3mgdgda, 396dme, 3Mod@0gmmo gommbm-
BOS, FICOMEO  3o3M(39mEs  BoMdsGoem  asfgdmdo  [Gutas 1998: 23-25;
[Murynesckas 1979: 36-38].

36Mog@ogamo bEmogyco gommbmegns, abmb@ognto s 396Mdgbg3@o0s4-
Mo 0@ MG n&s gmobabEma Lndfmdbals bagman aym, Gmdgmdas smygdLob-
00l bbogmagdal Bogma bsgmgdo nym, 30Mg s0gbal. gmEmIsmaufn mmgojo-
Lo o sbamo@ogzol dgbbogmos oggdbs sMabGmEgmgl dGm3gdal dgmaasc,
dogad 3obsbzbgm Jgdmbgggada dggmn dgedbmn LBsgmgds smgabgdme
0g6s 6gm3mo@mbnbdal 3nbJasb, Mmdgmag Smma@mbals nggdocm nym gs3-
©0EMgdma. 3Mog@ngnmo  gommbmgool dgamb BoM3moagbl ,Amdsbo
3303060Dg", BmIgma(g (36mdamns 39360 306056800 bbgaabbzs gbsbdy. s@bg-
3l 03 bbymgdal dg&dbyma, boMamma, goomdaga, stsdama, bmdbyco
s bEogyHo 396MLogda. ImmbEmds 33n3o6dy oMol LofMamma mod gMsGMal
gfo-gfma dggemo dgamoa. gbsb, ©s8BgMmmdsobs s mo@gfs@nesl o6 dgud-
0o, 3mzgmb FoMom g53M(39mgds, 0¢) o6 sMLgomdL GMoa(30960 ©s (3MEbL
LobLEGY3oG YA goa3gds. Lofngmgdo 0y3bgb dmogMbn mognsbor Lymesda,
Gmdgmdaeg dgogabgdam agbs BgMo-gombgs, 63abos BgHamn, 08 mmals g6-
(303m390000b (3mEbs, dndmns s gmobymo gobsmmagdol gmgdgb@gdo [El-
Hibri 1999: 95-142; Gutas 1998: 66; [Turynesckas 1979: 57-66].

Lofogmagdobogal, abGmGogman 30GHmdgdals gomgamalbabgdom, Gmdgem-
do(s 0bobo (3bmgzMmMdEbyb, Bnabogmgds aym ©awn 3603365mmdals 3jmbyg. Loca-
oo bymmagdolb 03g@gbmds, adpgbswsz dmgogmon bystm admggs sdab
@ gdab Lodyamgdsl, 3gogms Logzmgbom-bsdmbsb@mm bymmagdl, ©sbogmym
(36mb0 MomabyM, sdmbogmyma bodgmdbgmabs s dmgmo brmogyta Ladys-
b bgmegdl. o3 Godab bimmgda joMaswos (36mdamo Gmam s Igbrmady®,
aby dabE MG ©s 663356xm Lodysimda. 53 Lgmmal Lomsgggda ¢ 3ogdnt-
0985 3b@n3mAbs s dgAmdbym B Maa(30gdL, Mmdmgdai 04696 aswsdandsgg-
dmo s gobsbmgdama. LoMogmo Godhgdo dg@mdbymo 3nm@ymal (396~
&MgdL bomdmaanbobgb, Lowsg dadmoaals 3m3gb@nfgdsbmab gMmasw 56@03%-
Ao gommbmgool Bobscdmgdgdn o  badybnbdg@yszgmm 3dg(3609690900(3
omomadbgdmeos [Saliba 2009: 27-32; Gutas 1998: 57; Ilurynesckas 1979: 14-18].

(36mdamos, Hm3 Imbmgnbo@gdo s bybEmMasbgmgdo gHMsbgml gxod-
190mEbgb sbemm s@mImbsogmgmdn sMbgdam LoMamm Jomodgdbs ©s bmgymgd-
by ©m3abofgdabmgal, 3o Imeal, sGadam Gm3gddg asgmgbobmgal. dmbm-
30b0@gddsaz godmagmabgl anmdmeaobyds Lgmmgdals dmbymdseda. dgor byy-
3ol dbofmgdn, Gmdgmo dgdemgmdl Goafmmblbs ©s o Bsdl Jmal,
Lgmmgdo agm sggdamo. ondss abog Y6os 50badbmb, MmMI bybGmMasbgmms
Lgmmgdo gBFm dg@&o nym (36mdama. gl gobLs3MmMgdoc dgndhbggs dghgy
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Loy 3ababmgal. dgmmbg, dgbyog Laygnbygdol Lodoymo bgmmgdal Loddos-
bmds gfogdgbGmmos, 353Ms8 35943bg, 999309 bagyznbggdabomgals ababa ndg-
696 Lyyem YBEAM Bodmysmandgdam bobosmb. LanbGgfMgbms, 5006ndbmL, Mma
®o300530639ma Lbagmgdal 3GmaMmads, Mmamg dabo dgomegda, 6o oG m
Jdgbobmm 06 dFsgoma Loy znbal aobgammdadn, sMsdgm o@&ofgdes sbggg be-
96@admGabm bobosmb. MmamEy dogm JMabEnsbygm bsdystmadn, LBsgmgds
Lofogmmgdds ©onbyglb gLbemdnbgdnwsb. gabgag@ogedn bybEmMasbymgda do3-
4390m@bab ;mgmeommg Imgbygb@gmal a0bdom@gdgol, Mmdmada(y bybGmo-
sbggmn Lgmmab gemsbogya 6odeda ngm.

LoGogm bymmagdl dmcal yzgmadg gedm@hgma soanma g3935 babadabal
dmomgdbgmmdom bymmob. gb bgmms Lonb@gMmgbms nd dbMogss, MmI ngo 363
Broesb 30bab@nal gogmagbol gofamadl gofgom aym, oyd(ze dabn 0b@gmgd-
BomMa (3bmgMgds ©s393306gdemn nym Labsbasbms 0fs6msb. babadabda
353mGRgneo BogM@s ymgams dsMbyygbs, Mmdgmag oym badndabals b3sMLyy-
o 93mgboal babGmMasbgma g3nbgm3mbo. dsb ossmbs bybGmmMasbymoa bym-
ma, BmIgmbsg nooegbo gogmgbs 3dmbos sfs domGm sdmbagmgmda, sMs-
390 abagmygmdn(z. dabo 3n0bsba nym abgomn Lgmmal ssmbgds, GBmgmag me-
30bo 360d3bgmmdon gon@mmEgdmms smgdbsbonsl s 008353gdms abgo-
Logg aowsdbyzg® Gmmb gmabob@no 3umEmal aogM(3gmagdsda, GHmam(s
amgqLabmas. Mg dggbgds gogbol bymemols, ngo IV bagnbgdo oss@bs ge3-
693 sLMBs, BmEgbsg 3sb 0Msbgmms 3ngf ©a3yMmdamn babadabo o@mgs.
004qLs agise Lbogmadal (3968 s, HmIgmag goMgzgnmo 3gMameal d93mgy
dmbmggaba@gdbs s bgb@mEMnsbgmadl ImGal adsdammdsd sdmsdwg dony-
306, gogbol Lgmes gonddwms V Lamgnbol II bobggzstidn [Haddour 2008: 203-
226; Gutas 1998: 60].

Lofogmo gbs o Mo gMmoGMs 58oMgoms gommbmgoyMo 0wggdol
sbagm aEgmmEmmang® Bofmdmeoggbgdl, 3mbammmgonm s agmamagane (369-
398, Ladgzbagfm (36mdgdl semgndaabs s 3gaznbols LegggMmgddn. 93 (3me-
bob Loggmdgmoe ogom dgfMdbnm-dndob@onfn LBsgmgdgda, MHmdmgday gob-
30MMES 05 Ad(3M(3bemEs sboma dmbs(39d5600 boMogmgdobs o, dmagasbg-
d0m, 5656900 dogM. bgmgzgogdolb EMML dgMdbymoa 9ol asgm(3gmgds d(zo-
(g 0b0sdn 30wg3 YBO™M oo BsMds@gdom gobbm(z0gmes. sbGamas asbos
dgtdbymo s LoGogma 3am@nmal dgbggofnl sgomoa, Gmdgmds asbgo-
mofigdols domamoa @mbom dgbebndbogn dggagde godmasgmabs yggmes bggmm-
do. boMogma mo@gGs@udma gbs Rsdmysmndes dsdpnbsmgomnl (5968 dn,
Ae3gmn(g 393806 5dmma nym bofool godMabGnabgdosboeb [Brock 1993: 3-18;
Gutas 1998: 46; [Turynesckas 1979: 141-146).

LoGogmn gbs osgme oym Lamadsfim ©s LsdbgMmmdm gbs LoMommo
Jomoaggdabs. xg6 30g3 9dg9mab OHmda nmaMadbs dggmo smmgds LofMame
965%g. ol dg0g36s o6 Fbmmme gficn, sMedgm IMegama ssdasbals dommnbbdg-
300, AM3grms(3 oo 3Gmds gobBagl Lbgssbbgs 3gMaomodn. 3gbm3mEGsdanls
35dM0LG056755Lmsb s 393d06gd0c g6y sbomn smmddals 306mba o
5 boemgmaldbaby@m bngbgda, Jomseggdgda. dgfMdbnmoawsb mamadbal obds-
9d0m 3b0d36gmmgba dgoszoms LoMamma gbal bymds, asdmomcms dabo
madbogpfa  domogo. LoMogmgdol Fogf  sogabgdmmo oym  dg@gbmds
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dgmdbymoa §gMdabgdabs, MmAmadag GMobLemndgMssnnm asdmaygbgdmws.
sbgoma dgAdbyma §gMdnbgdn godmaygbgdmes sMs dbmmmeo maMadsbgdda,
3603 LoGogm mEngabsmy® 0bbymadgdda. Ba@mdstmgma bofaooal sab-
GM3Mo@0sd o3mes d9Mdbyyma gbs — dg3bngMgdol, dowatma modgMoGntols
9bs. dMabGosbyma dg&dbyma mbbamgdgdol d54360b @sbygdowsb dmymemg-
o, LofMngmgdo domggg aos300bgb domama Labmgowmgdal mo@gMo@ -
ol 00Mgdbsdy, 53sbmsbagg, oo sMg3939 3odmazmabgl ab@gfagbo, gfmo
dbMog, gommbmgool dodsto ©s, dgmeg dbMog, dgon(znbol dndstim. obobo
®oMg3dbowbgb 3my@Gomdgl, mznsbgl, BLgzEMbLmMG by ©osmmagdl.
30bob0sdbagns, Mm3 dbmmme LoMamm gbabgs dgdmbobyyma mgdab@mbal
»39003bAggmaddg”. boGage gbsbg sMLgdmdl dmmansbo GgdbEo ogdal-
Gmbol ,39amdAmdadg”, Mmdgmag dgbsbyymas dgmdbmm gbsdg dgdmgmg-
dmo gm@doo [Brock 1994: 149-60, 234-35; Gutas 1998: 234; Ilurynesckas 1979:
156-157].

LoGogmo gnm@nmol yggmody seMgnmo dmemgseby, Gmdmal Labgmags
Bg96080g 0gbs dmmBgmemn, gbss Go@nsby boMagma. ab (3bmdaoas, Gmame(s
33&™ME0 058 gbsMmbabs”, Hmdmal bGmdal xs6dndggeimdsz oyydby-
dmos mobo dobamgdmal §adb@dg. gb obdymgds d54dbamas 175-180 Bemgd-
do, LagoMome, bofanm gbsdy. sMedmmo MmeMadsbo s Modwnbndy GMog-
3968 mn 8dmbafnwn admggs Ladnemagdsl, 30gsMonEMm, Mmamta ngm gL
&9db&o. ¢339 3gLbodg Layzmbals nMggm bobgge@da sMbgdmdes dgfMdbmmo
®oMadsba 53 3oM3mbabis, Mobdyy dogmonmgdl dgcdbyma qdbEol ,as8g-
Lambal® 8dmbafnwal smdmhAgbs Me-g3mbgda [Frank 1958-9: 231-51; Gutas
1998: 244; Turynesckas 1979: 157-158].

89805670 058 gbaMMbIs" oo smasfgds d3mgzs sbsgmamdng s se-
dmbogmgodnz. ol Jombyemmdobgb bogzmagbom dbabyMgdal ML, Joybgos-
350 0dabs, Gm3 008 gbsGmbal’ magnaonmo gs8mygbgds 3g-5 Loy gyMbal
abobyolidn dgbyws, dabo gogmgbs dgzMoe dmagnsbgdomag oafdbmds. g3ab-
3m3mbo mgmemmg (aab‘gma Loggmbals dgo boSoagga), Gedgmda(y babo gonb-
35 L0058 gbaMmbol” moGnFaonm 30mbgsol mogal gdsfgosdn, 0@ymdabgds,
08,00 gLOMMB" n30mbgdmes dab nn@aboodzosdn 3ymea 800 g3emgboo-
56 200-3n. d53mga0 dmbs(39dgdo dmb3mdgb 0d Bodygzeb Gmmb, Gmdgmbscs
®0353mdebgb Lofngmgda gl osbmdals sMgym abGmMasda, JMabGnsby-
mo  mMg&Mmabgdol Rsdmysmndgdobs o gobznmamgdadn. Labsbosmms, Hmd
JEabGosbo LofMngmgdo 068 MgLEYdmMEbaL 08539 agoms BMom, Gmdgmdacs
Bomdomoma  gommbmgns agm sbsbyyea. abobo, dgfdgba  JMnbE0sbgdals
dbgogbo, 3oobbMmogmubyb gammbmgnal smgabgdaligh ©s (300emmdwbgb,
0g0 ma3006mn MB63gbals LadbobyMdn Rogygbgdobom. o3 3bMng, gsdmambggs
LBogmmal, gommbmgmbabs ©s 3mg@abl, doMpgbsbal, 3afMmgbgds. Locanl
JNOGNE0b gofngMogdg Abogds Lonb@gMgbm, ,3565b369mma 536mbE 0 MLAL"
boomgma gogds, Mmdgmaz ghmdsbgoml gbsdgdes dggmo dgbm3m@oednnl go-
mmbmgon@ BoM3moagbgdl, JMabEosbmdsbs s abmbGngn® Lbsgmgdgdl,
mdmgdoz omgdbobnnsb dmdwanbomgmdes [Gutas 2006: 91-101; Gutas 1998:
126; IMurynesckast 1979: 164].
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dofgbobo sndas 154 Bgmb grgbadn bamRabgdym mgsbda. ago ndGHwg-
dmEs dmdsgam 3gg3g 90936 3533009Lmsb ghmow Labsbmmal oMby, Hmdge-
do(z 999mga @oMhs 3000g(3- bBMMN0ESE (36mdamns, M3 sdgst 39330093 o
30bds Losbmmdmmad dnnmm JMobBnobmds. dotrgbsebds, Gmam(s 3 dggal Jo-
0b3o3ds, obggg doomm JMabGoobmds. dsb ogmms Gmammz LaofMaymao, sbgzg
dgtdbyyma. 3mbdmambasda ol 393306 83ysMgdos dzgem SbGEMmemaon Jg-
bgomgdgdmeb. ngo boydmmdws JMobG gl gobbogyommgdym bmMzogm dubg-
35bg s Yafymayes bbgymal smeamdsl. 216 Bgmb, Gmegbsg gofsjomsd
00qLd s3YHm, dotgbsbn gongdzs bmdbgmda, Lawass, Mmameiz Rsbl, 356 dg-
s@g0bs bmdgbn 39339900L abiGmEns Lafaym gbsbdy, Am3gmoag cmfsegdbs dg-
dbmog. 530l dgbobgd anbygds dmglgl bmgbgzn. Lmdgbo abGmMogmba, Gm-
dgmo(g 8o gLabl Mbmegdl gomgb@nbal bgd@ol d0dwgzeml, $3dmdl, Gm3
deagnm Mmb ol godmgym bgdGob s essmbs bsggmsa. datogbsbnl dgoag-
boen abGmmasl Imgbgl bemEgbgzn, ngngg LLm3gbo 3gGmom@g”, mgmal gqdds-
0o 05, 330b gofs, 3mbndbagl dabs dMsgomMabmgsb Jomogndgdl, Hma-
mgdag 9Mg@0gmbos Babssmdmyg nym dadsfomgma. dofgbabal gofmas(sge-
mgdals mofnmae dohbgmmos 222 Bgmo [Brock 1993: 14-15; Gutas 1998: 127;
IMurynesckas 1979: 166-167].

(36mdama 43946930l 3obmbos Bngba” bomdmawaqbl dofmmgbobal dmbbsg-
mab, gomadgl, LofMommo Mgesdonlb osmmal ,Lymagfgdol gbsbgd”, Hma-
ol 53@MMMbS(3 309393306900 boMmaLabL. dommabobol Bommbmgonma gog-
mgbs, dabo sLGEMEmmannto ©s sbGOMEmIanma bbagmadgda dmenm Loy ga-
bol Lbsgmmmgddn LomzMoe oo agm. ogn o3L ohgbos Mmamg LofMng-
mgdmab, sbggg dgMdbym mo@gfe@Mada. danbgosgse 0dabs, Gm3 dggo
Bofogbabl dMaml Lrgdws abmbEogne LBs3mMYdgdmab s sgommdmag bo-
doeomby® sbGFmEmmann@ GFMown(3090mab 303d0Mda, daba dmoagfn gozmgbs
500b0dbgds yzgmos Jeabnsbo s bomdstima 36gcmal bosdgzda. ,d3996950L
3obmboms Bogbn® amgmgds Godnf dogomoma 03 Bomma @ Mo mo
dmdomdabe, Mmdgmog mogal megda v96m0s658L JEabEosbymm bbogmgdgdl,
9e00bob@n® abmblbs o dodommby® sbGMmMbmTnsl. Mmogo BmMmIs sMals ©oo-
mman, Mmdgemog omgmgds 0d dzgmo 968 039M0 Fommbmgoolb bobol 0dndo-
(3090, Bm3mab (396833 bmgMoGg owas. dotgbsbolb dngH dombgmmn go-
mmbmgono ©obgghs, HmImsdwg ngo d0gnws, agm dabo 3mba(ns sadns-
bol bgdals mogabmamgdals dgbobgd, GmIgmo o6 5d393mgdatgds d4bgdsb,
9Ly 0g0 &¢bgdMng obmbl, s oM (3 dgwb. ab msgobygomos s MY 3o@gd-
maE Jgdemns, Jabsl 3gmomn @s dmEm@a bsgdgggdo.

dofabobol  LBsgmgdal dofnmsmo  Babss@bo  dmzgdamons 439469000
3obmbms boabdn”. asmmaal 3memagdo 3 gmEdsdn dmombemdamas gombggme-
390Dy, 36500mdgdLs o LEFYSAMLIMSE s 3o3dnfgdam Jgbgonmgdasms dgbsbgd,
Aedgdoz 893 Egmgdnmo nym 3sdmabofgmdn. dobda gogMcnsbobgb do-
dommbal dggmo Bo@Mdmea 6960, Lbogmgdgda, Hmmgda(z gobgamagdamman aym
abmbGo3mbgdal 3ogm, sbggg o6&z gommbmenal 3mbdmamogamman dgbg-
mgdgdo [Nasr 1996: 21-26; Gutas 1998: 280; INurynesckas 1979: 154].

3065 dsmEgbobol sbGMmmmannma asdmmgmgdabs, dobo 3ocmmzbgdol
30®93 9fmo 3938mddggdomn magabgdymgdss 3mg@ma Jdbamads, Gmdgmo(s
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3ob mogal 3o9L goabge. GLamdnbals Jobgogom, dofgbabds dgddbs 150 4g-
doma Jgds, BmMImgddas sabsbs dobo mgmemman@a dgbgonmgdgda. bmgng-
m0 domgsbo (36mdamns 0dal Bysrnmdom, Hm3 gi3cgd I306193 3odmayqbs nbnbo
@030l bamgdbem gm@dgdda, Rom Mo docmdn doMmmdsnwgdama ba@bdnbym-
b5, @s Moy 353mbggzgddn dgabsmhnbs Fabssfbacs, GmImal Laggmdzgmdy(s
3sb 3533060 @osdysfs doMmgbabal Jgbgymdgdmsb. dofmgbabal mgdlgdo
o6 dgdmbobmms. dom dgbobgd (36mdamns dmagasbm 3b6g&mgdals Bobomdmgdg-
d0©sb, 35bboggmtgdom 3o 953653 I30M9Lmsb. domegbobo nym ¢ 30bsb3bgmo
abmbgogmbn, magabo ©Amab bonbgMgbm Gogu@s, Bofmdstma, MmAgmds(s
dooem JMob@osbmds, d3mwby Mmam (s d9Mdbymal, sbgzg LoGoygmabes, sdob-
06537, SbGFMmemaanbs s dggmo Jommgnco dsdommbal Lbsgmgdgdals do-
GoMgdgmoa. ngo gobmesm sbGMMbmdn, dbsmmdgdals dmdHomdal godmdmgmy-
o, goemmbmgmbo, bogogMa 3mg@o, Mmdgmdsg Loggmama Lymms @sgz08m-
35. 3oL 803g3Mgdl Imal 0yzbgb dobo Jgommo 3oABmbs ©s ImLBogmy
gomndg, Gmdgmds obgfs ©osmman ,370bBgMadg" s aodmbzs .d39y-
6gdals 306mbgdals Bogba® [Griffith 1986: 108-109; ITurynesckas 1979: 167].

Lofogmo  gommbmggnol  asbgomomgdol  doMomgmuMon  gobgomofuos
d96dbymo gommbmgan®o obdymgdgdal memadbs. boManmao 3nmEmal
dmgobgndds, asbbsgnmmgdom dabsbGonc 3gGomedn, Gmgmeg Bgbo, jo6-
350 0(3mEbgb dgMdbyma gbs s Jggdmma dgfMdbymn mbdymgdgdals Bsjoomb-
35 mfngobsmdn. Mbos omdzol, HmI dmamadbgmmdbaoma bagddnsbmds Lagatm
nym dzombggmos 6ol gogammmgdabs ©s 968 03nMn 3g(36096M9d0b dombggg-
30l gobz0maMgdabmgal. dgMdgbms gommbmganmn cbbamgdgdo Logotm
0gm orgmemanal, 3mdomg@ngobs ©s, asbbsjnmmgdom, sdmmmag@ogolb gob-
30056550bmgal. 3mmgdags Bomdofmmmdobmsb, 3g@dme 3o BmEMLLEGEMNDd-
dmosb, dmag0obgdoo 3Ly LodysMmMmbmsb, dmambmgs mmaozY® SMas-
39685(300L. mman3gs aym nsMama, Gmdgmacs bagaGm nym 53 30bbal dabombg-
350. 5M0bGmBgmalb ,mMgobmba” abggg, Mmams dmEgomal ,obsgmag®, bo-
ogmgdol bLadgboghm 33ma39830 o sanmb 0353900s. Ndggmmabn gomm-
Lemggonlb aobgamemgdal (396@Mdo ngs sGabEmEGgmgl IGm3gdn, domn gs6-
o990, 39M3gbg38030 ©d SbamoGags. sMmobGm@Gamal mmangol smgobg-
35, dgbadmadgmns, goM33gnmbomoa ©onbym g 303z 03 bgb@mEnsbgmms
3mmadn3odEg, MHmIgmomsz asdmsgmobgl bgmoboemo 0b@gMgbo gaenmbmgnnl
dodom, gobssbmgl dmomgdbgmmdamn boddnsbmds wo sbggg snmgobglb dgm-
dbma mo@gMo@enl bbgs LggMmagday [Rashed 1999: 250-272; Gutas 1998:
102].

LoGogm g96sdg dgMdbymn gommbmgann modgfodnfal dmemadbgm-
®oa0b gfm-ghon 3ofMggmo oym 0g3g, MHmdgmog dboMmlb PggMos mgmmy
dmgzgbgb@gmal dgbgommgdgdl, Hodss godmabgas ddogfn jodsma nggbes ©s
00gLob g30Lgm3mb Modmmol dmEMal. myyd(3s 435 Bgmb 0393 ongegs gogbol
930b3m3mbol GobGn. ogn g3abgm3mba gofwszgomadsdwy, 457 Bmodwmy,
oAy [Rashed 1989: 199-209; Gutas 1998: 56; Iurynesckas 1979: 147].

039 099092@s sMobGmEgrgl odmgd@egaM @s 3bmdarn comgngyM gmb-
LE®YJ(3090L. Fabds MSbsdgEMM3z9983s, grgbalb 3ogdnals JobBogmgdmgdds,
30003 o 36Mmdds, mamadbgl oms dbmmme mgmemmg dmgbygbGgmol, oMo-
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39 oMabBm@Ggmal IGm3gdacs. 9mbadbyymn mafMgdabgda dgabstfRabgl bglb-
BMM03bnm o dmbmgadbo@ud aswdm(3gdgddac. gb dommnmgdl, Gmd Lofmo-
gems 0bGgmgd@ oo (3bmaMgdol mmogg dodomommmgds gdgds w@oboy-
6L dgMdgbms dagm dgddagadam mmaozne 3mbazogdda. 3Gmdds MoM-
3365 ,0bog3mag" ©s ,mM3bmMbal” bsBorma s gRM-gAmds 3nfMggmds @oyHonm
33968 065d0 sMabBMGgmgl 653GmM3ndL. o6 dgadmgds, o6 semnbadbmlb ol
39gd@0, Hm3 3339ma3zo6bo dmaxgH sD300090wb7b BoMdmmagbsl sGabGmEg-
mgb gobbsggm@gdamoa Gmemal dgbobgd s o6 sboggdebgb Logom 36nd3zbg-
mmdsl 3mo@mbababs s bgm3ma@mbnbal. yggms 83 dndsGoyymgdowsb ¢3-
60d3bgmmmgabglbo ngm gammbmgon®o @sfggdn, MGmdmadnz 393M(3IMES ©S
Jdg30am3do dnbabBngmds d9fdbgdds s LoMagmdds snmgabgl [Parosua 1950:
89; IMurynesckas 1979: 14-18].

3mm@abo andows Azgbo Bgmmsmasbgom 205 Bgmb, ngo agm segdLsb-
©M00lb gommbmegoal bgmmal Bomdmdoanbgma, 3oMasw ozbmdos abmb@on-
306 ©o 39M396938 030 oG gfMomab. smgdLbobomnowsb demm@nbo gowo-
30005 Gm3do, Losg gobws bgm3mo@mbagmboms bjmmal bgmddmgsbgma. ago
30MEan(335ems 270 Bgemb. dabseb@nsda dgfdbgda o LoMagmgda gyMobmdmeo-
696 5MabGmEGgmgl, 3563500300096 dob, doamsd dom ngo somzgabygl smgdbsob-
Mool LBogmagdol 39d3gmdom, Gm3gemda(y snbobgdmes bgm3ma@mbabdnls
03s go3mgbs. snbGm@gmgl 3Gmdgdols 30635653980 5@ ofgdws Smmm@Enbal
gormbmgnals 6 3gomgab, Hedag Bznmma dg08)sbs obds Imbbegmgd 3mMggatng.
LofMogmgdo aswsl(3980bgb sbemm smdmbogmamal bbgs bambgdl megnsbor oot~
335693L. 3m396@ocgddn nynbgdwbgb s domemm sMnbiGmEgmal garmmbmeo-
sbo @s 3ol BMEFornE mman b, sMsdgo bym3mo@mbabdal mgmMagdl, Gm3-
93353 d98mamBn gobgnmafgds 3mzgl oMdgdmsb. dmMgama s dabo ,aobe-
amag’ o GAmeb 0e35dmdebgb duqs Lomznbggdol asbsmmadsda. 3mEgntio
Bo8mdmdom bofMngma agm, momsl d(zbmgMgda (233 B.). ab Lbogmmdos smgbbs
> Hm3dn 3emEBobmsb, MHmImal dndwggefing asbos d53wamddn. dmEgnting
LogmEbmob boBamo Logomnsda gos@ems, d9dwga ©edGMbos Gmddn s gof-
000(335d 304 Bgmb. dobo dofomswa Logddnsbmds dmn(ze300s 08 gogmmbmgan®
LBogmadoms 3m3gb@Gofgdsl, aob3sfmEqdgdbs s aogM(39mgdsl, Gmdmagda(s dg-
dndagadama aym dobo 3obBogmagdmal, 3ram@nbal, dog. 3mEgnfial sGbgdomo
Bgmomo gommbmgon® mgmEogddn agm dabo ,dgbsgama® (,obosgmag®), Lowa(s
0g0 3MabEMEG gL 3o@gameingdal mgmBagm Lsgombgdl Jggbm, GmIgmbacs
bgor qdmaomgl (36905bg s0yzebs (33060, Lobg, Lobgms L3goBogHG aob-
bbgeggds, sbgdoma 6ndsbn s sMvsMbgdoma 6ndsbn) s ndgg abgs Lognmbo
39898m00930l Boggzotmdals dgbobgd. Lofame gbsdg L,obogmag” sMogfombye
0moMadbs, sbomds (36969830 3553nMgl gbs, ¢339 (3bmdamo LoGyzgdo LofMag-
9335 g500bEgL oo 3obbo Mo gdnm gommbmgay 36ndzbgmmdada, samgo-
Lgb dgMdbmmn 8 gM3nbgda, Jg436gL sboema gs6ygbgdema Bamdmeoaqbgda, MHm3-
mgd35(3 LEMY3zgL gbs. 3mBGaFL ,0bsgmagma® abbagmgdmms mmangal geg-
396@ 900 sx3mbagmgodn s Imag0sbgdam ©sbogmgmda(s. sGnbGmEgmgl mm-
3030b 30Mzgmoe 3mMgatnd dobze gmGdsmadgdama bobg, Hmdgmbsg mbos
JdggbEmgdabs sbOHMZgbgdal Bm@domFn asfsmals Mmeno [Roshdi 2000: 345-
356; Gutas 1998: 326; [Turynesckas 1979: 85].
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boasdn bgm3ma@mba@a bimmol ©s8xndbgdgma 0s8dmagdg (283-330)
3mEgomal dmbBogg nym. 0835mngdg 3mMgamals Gfswazonl godamdgmadgmos
3mo@mbabs s sGabGm@gmal obdmgdgddg 3m356@e@mENma Lsgdasbm-
dom, Gado(y 3ol gof3zgmmo (33mamgdgdo 3godgl. bgm3mo@mbabadals asbgo-
5196530 boMosdn 058dmodqgl dmdmzMgdal goz@(3mgdsed bogdggma dalysge
bgm3mo@mbaddals gobgnmafgdal 3gMasdmbls s smgbdn. Rsdmysmndws 3g6-
353mbobs s 80gbals bgm3mo@mbafa bymmada, smgbda 3gmoeg smmmdabos
3mo@mbaddn. ggM 3ogs dgbgog Logyzmbgda LofMngmds mgmemggdds 3Gmd-
ds 5 391803 05Magdbgl sGabGmEgmal cbdamagdgde, 396dme, dabo ,mm-
3035" 360mdds mofadbs ,0bogmag” ©s @oyMmmm dob 3m3gbGemgda. 3Gmdals
Logdasbmds mogoadnfggmae @onbym sbGomdjasda, o oabgnmgdamos
Lbgs dmbo(3g3gdomas. 3obo dgdmgdgmgdama asbgomsmgdals 36033b6gmmmgeb
9@ 930@ 3g0dmgds Rsnmgammb dgbmoyg Lo by. ob aym gEabolb g30bgm3mbal
039L ®bsdgeMmmag. 3MmMdb 93030 Fomomo 0obsdpgdbmds ©s sdsgMmYmo©
030 0gm bog®m o LabyymagMm 3oMa. dobo mgazosmGo LG oGMbo oym Jomo-
Jo 36&0mdanl sgos@o (mucmba gdndn), Mo domnsb domamo msbadwgdm-
dos. MmamMz sMdonsjmbo, ol oygm 3o@Mostgol GobGmob sbmml dgmdo
3ofn. ,obsgmaglh® memadsbo s gobdsM@gdgda 3nfMggma bs3Mmdas, Hmdmal
©5603b¢magdaz oym Ggdu@ol sbbbs [Micheau 2008: 219-246; Gutas 1998: 413;
[Murynesckas 1979: 90].

060dm ®530b  3o@ommadn ghm xanxndo 8gHmnsbgdl 039 gogbgmb,
36Mmdbs o 3yydab. ,0399, 3OS s 39dnd MaMmadbal d9MdbymoEsb oMoy
065Dy 896356 gdama bogbgdo s sGabBMEgmgl cbbymgdgda,” - Bg@b ago.
0. 0bgds6n 3MMBLS s 3aL Babadabol s350g300b ,q403gd0@" Mmgmas. dabo
Loyggdom, abobo gogbol g3obgmdmlb 0ggbmsb gMmow memadbowbgb mgmeom-
g 3mgLgb@gmol Bogbgdl. Bab@mEnsbymoa gommbmgonma aggdal gs6-
3000638530 3Mmdn 0353986 asM33gMe sgomb. dabo 3m3gbemgda Lobe-
amaqgdg” 0l MMgdgb gommbmgonm Lggmmdn dgmdbymn IGmMIgdals bo-
39d39mdg 9MLYdYm ©dme3ogdgm boddnsbmdsl. ,obsgmag® nmamgdbs sbg-
39 LgPgomb 6380063@0') dog. sMLgdmdL 3mMmgomoals ,,83[)03@0[)“ 30093 gfon
568560, Bm3gmoaz Bogznmzbgds smababy domoplb (asMosn(zgaoms 686
Bgmb). 93mgbsc, 300 Bemol g56853mmmdsdn ymggmoa sbo Bemal 3930ga Bbogdm-
5 ,0bagma gl sbsma boManmo maMmadseba. domo dgofgds dgmdbyma s bo-
Gommao gommbmgogma §9cMdabgdols dg3amabdamgdals badgsmgdal admggs.
qb 3g30Mnbdafgds Jogmncgdl domomadbgmadal dog® Logyzol dmdgdbals
3gmmdsbs ©s Num dybGo, gsdmdbs@zgmmdama, gobygbgdmmoa (365d9-
30l 8n3gmagz0lb LyyMgamdy [Fgemadg 1998: 67; MMurynesckas 1979: 92].

bgLE™MMasbgmms Gammmbmgayma Jgbgonmgdgdol bmgsw gobgomsmgds-
30 0 Hmeb 0s353mdes Joommogmbo o6 835 daMggmo (540-552), Gmdg-
mo(3 3309603y brol go63sgemmdada babadabol s3smgdnals dobBogmgdgmo
nym. 525 Brmosb 530 bemodog 356 gosbyzn@e dmabon@mds 30bdg cxmdabmab
9o, Mmdgmog gogbol d3bmaMgdo oym o JoMasm n(zmEs dgmdbymaoa gbs.
3o 85 5 MmmMIs 0dymBdmEbgb 3omabBnbadn, gagnd@gdn, dadob@anl bbge-
obbgs IbaMgbs s 3mbLESBENbM3mmdan. 356 5353 dmobg@bs, gomecadbs dgg-

mo dgcdbnma bgb@mEnsbyma madufaoal §g4b@gdo, agbgms gadgagdo-
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3060 6536m3gdn s ogMoaEagmn GMagd8 o0 Jmfbabgdsdy, HmIgmday dsb
356bo3nMMgdac 3s33MmMEBLES gPMbabbmasbms bogm@Babm 393300, 0bos
©og5bobgmme GFsdGo@n mmangal dgbobgd, Gmdgmoai ©oBgMs ,oMabEm-
&9gmab gommbmgnal® gogmgbol J39d dyme3ds 3ogmg L3s@bgmds. nfsbals dg-
39 bobem 1 56430Mg060 ©anb@gMgbgdgmn aym sGnbBm@gmgl mofMadsby-
dom. 3agmg L3sFmbgmlb Jgneagbos sGabGmEgmal ,emmgojob® dmgmg dgxsdg-
35 LMo 965y, ol gdmgbgds bmbMm s69damgabl. 88539 39360960l 3093
9fmo §FsgdGo@o (36mdamns bgzgMoylb bgdmb@el JogM gomoymma gbnwsb dgb-
Amgdgmn mamadsboo. bmbmmd dadmommgsdo magn dmmysMs Moy gognm-
Levgga@ Bogbgdls, bemem 3ogmal dmggbo domamgdl bebemlb dbGasb Lofa-
9 gdmab bgmbayfgm s d93bybsmgdmem afmagmomdsdy [Brock 1993: 3-9;
Gutas 1998: 46; ITurymesckas 1979: 103].

dmbmgaba@gdo LoGogma  gumEnEal gobgomsmgdsdo w@Gm Jznfg
el 08353mdebgb, goMg bgb@mMnsbgmada. bszdemabos, mogsbsbgmmm
BormdLgb dodmagmo (3oMEon(335ms osbrmmgdom 522 Bgmb) s bLod8mba, 3g-
®363035b  g3abgm3mbo (gomman(zgams 3mbLEE6EGbM3mmadn 548 Brsdwg).
gommdbgbo FoMmmeEss (3bmdoemoa, mammz o3&mMo bobomgdal msmgdobals
LoGogm g6sdyg. ab dg30L Bgfies ©mads@m s sb3gdne mgdgddy ©s somga-
Lo B3nbrs ByMamal oo Bobaema. Lodmba Ladx g agm 3MBLEGS6EGNbM3mJo,
Joogd©s JMnbG0sbmdol s dmbmgadadnm dgbgoymadgdl 0Msbol sedm-
Lagmgomal dbatggdda. 3ol 93990360l Bgfama, Lowasg smbBgMamas L3sEmbymao
J6abGosbymo g3mabool mgoosmy®o goobgmes bybGmMasbym g30bgm3mb-
mo bgemdo [Brock 1993: 3-18; Gutas 1998: 46; ITurynesckas 1979: 105].

053md  LgMmagmol mo@gEs@mnmn bogdosbmds (asMmsn(zgoms 521
Bgmb) gdmgbgds bamgmm bgMomab, mo@ymaonl go63568gdgdl. 3mBamyg@ngs
0 Jooagdgda dma(3396 bbgoabbgs mgdsl sMgyma JMab@osbmdal abgm-
00056, doba mo@gfe@enma 8983300MgmMds MbaMBobafns, 356 gosdrnco-
o boMommo moGgfe@nfs sbomn ©mads@yfn ©gdnmgdgdom. dmbmanba-
&qdab md@Mmnbal Iabbgdotg 3doaggdgmds, nogmd datomgnbads (gotfoan(s-
goems 578 Bgmb), @o@mgs Labmmag®m 3MmIgda. 8abo babgmab dabgogoom, bo-
Goge 3mbmgnba@gdl ns3mda@gdo gbmmam. oMby gx8gbgmal (gommsn(zgems
586 6.) ,93eqboob abEGME0s3* s LoMBmbagmgmals gmbggbosms (3bmzmgdsd*
Jdgobomfabs dMsgemn g3og@ 0 s 0bgmmds(30s ngmemmgoa dGdmemagdal dg-
Lobgd daDob@nobs @s sbmm smBmbagmgmda [Brock 1993: 3-18; Gutas 1998: 46;
[Murynesckas 1979: 106).

39943Lg boyygNbal LoGayma bogsbdsbsmmagdmm 8 gbwagbzngda zo3806-
©g0mEs 5Md dbmeme mgmemanol bygMmb, sMedgo Lbgs abzndmabgdbss,
390dm@ 3o omdadnsbs s 8g00(3065b. dom aobbsggmmgdamoa yuMopmagds do-
33yglb Imbmaznbo@gdds, Mmdgmms dmeMal, dnfggm Mngdn, xbos @ogsbabg-
mmo bg@gomb Mgdsnbgema. LoGoal dg(3bngfgds, Gmdgma 360d365mmza6
el 085dmdes sfgnm Jus ban3mbggddo, amgmgds gfm-gMo yggmsdy
3603369mmgeb 3gMomea, dogfoed sdsgmymsm domnsb d(30fg FModss oI
LggOmda gbBogmoama. abGmGonm Hbdymgdgdmeb ghomsw, Lofagma sg@m-

61900b bady(3bngfm GFodGe@ g0 39@Y39mgdgb JNmENmal domam mbyby,
LoGogmagdal 068 96gLgdLs s BoMmm dmmbmgbamadgddyg. Jomsgdol dpowsta
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9e0& o ©s0bGaMabgdymoa ngm aMmadsGogobs o 3536096 9d0b gobznmsemgdom,
(3 bagoMm aym 3Mog@oggmo boddnsbmdabomgal. Lobgmem asbsommadsd, ga-
B9a98030L, Formmbmggoal, dgwaznbabs s bbgs 33607650980l Romgmoam,
LoM0gmgdosb domam Embgl dosmBas. doybgoagew sdabs, bofamma bsdgsbo-
96 oG 9@ ncal 360d369mmds @s dobo mMagabsmma@mds xaf 303 oM
3600 LomsboEME SMNMgdymoa. asbsomgdals 3mgMogzomy dodstmomgdsb-
®ob ghmom, gobgomsfms Loghm dg3609690gda(3, HmIgmms dmnls Bodygeb
sgomb 039390000 dgma(znbs. obggg, Mmamy domgdo@ngs s ggmaMmogns,
mdggmgbo  @Amosb dgmaabsz nmgmadmes 3g(36ngMgds, Mmdgmdacs
360d@ngmmo god3meamgds mgmEnsbmeb aym dg@bydyma. ¢oopgbo 3603-
3bgmmbabes oym dgcdbyyma Lsdgsbog®m mo@ gmse@mal bLoMoymo moMadseby-
d0 50309 mo (3mEbolb aobgnmemgdabogal. sbGogyMa Lodystmb badgsbogMm
b0, Mmdgmdsz dg3tn dndsGormgdoc dnombos o Lodsmmagndl, Mm-
amés Lbomdsmmmmn® 3936096 gds, o6 ygmgams 3m3mmoMmn (3 zom
30bo6@G0sdn s o3 dab LoMogm 3Gmgab09dda. ©gbdmGo ab@nbasbyl
33o60ggmmdabal 00gbnwsb 529 bgmb asdggzgdym 04696 ,Eomdstionan” ggamm-
Leaggmbgdo, Bogfod omgdLbobomasbs ©s JmMbLEGSbGnbm3mmal s 3009305330
doon godamdgmgl mog0sbmn bogdnsbmds. boMagma 36gGemn nmsby gg3gbgmo
nym gfo-gfoma 0b3g0doGmn 033gMe@mE aqb@nbasbgl Labobmal 3063bg, ago
domoamdam bgMgogms JMab@nabmdal, Imbdm ,BsMdstmemn® bgmmgbydals
dgamagdo s ,gmabobEma” Boabgda (39(36emb Bab(zs [Brock 1994: 149-60, 234-
35; Gutas 1998: 234; TTurynesckas 1979: 109].

LgFgomb Mgdsnbgma magabo EAmAb gMm-gfma 136ndgzbgmmgsebgln seo-
dnsbas, BmIgmdsz 9ecdsbgmlb Jgmmegbs mgmGagma LBsgmgds s 3Gag@0-
3o bogdosbmds. ab ogm obgmmabgdmmo gdndn, mMogoboy®a GMod@oe-
&gdal 53@™MM0 s SGnbBMEGgmgbs ©s gomgbals BodMMBgdal bofamm gbsdy
9fo-gfma 3oMggeo dmafgdbgma. 3ob @nbsbl dgnbsdhybs 3GgbEogn sbem
3dmbogmgonl 3o Loy gnbggdal 8g(36096gdsda. dgndmgds nmggsl, LofMagmao
33&™EA7bal 3ndsbn agm sfs ab, Gm3 J5943bsm mognsbmo ©sdmyy3nmgdgmo
gommbmgogma bobggds, s@edgr godmgem Fqddstngds; Fqgddstnggdow
30 3o 3gMdbyyma gommbmeas doshbrso.

200M0gmadl dmEal ny3bgb obggy sMohggmmadngn gdndgda(s, Mmamei(s
LgFgomlb Agdsnbgmoa, GmIgmdsg 3oMzgmds MmaMadbs gommbmgaga s be-
dgn(30bm bogbgda dgcdbnmoamsb boGommdg®, — 0@ymdabgds XIII Lo 306al
LoGogma s6sda 36gMama, gMoamin sd4-mm-gomay dod 3gocgbo [Brock 1994:
234-35; Gutas 1998: 234; ITurymesckas 1979: 111].

1339 8gbnog bayygnbgda LofMagmgdo gbgmebab d9Mdbyma gbowsb doms-
336gmmdooc bogdnsbmdal gogbol ,L3sMbgmms Lgmmada®. bgbmbal ©sdbm-
dabob (Rg. b. oc.-om 489 B.) ,L3sMbgmms bymead® sGbgdmds babadabdo gsosg-
dgms. L3sMLYNMSE s3e3d0Mgdam aba(y Mbs 8nbadbmb, GMI Loy znbag-
30l 3063s3mmdadn yzomes gbondadymal badgwaznbm s3500g3ns, Amdgmas,
gfmo bGog, 0035330699 mn aym el qdggmal 3gMgdosb, dgmeg
dbfng 3o, d96dgba &y399d0bogsb dgmgabgdym ,gmnbabEym LadMdbybmsb”.
o msgo dmaystigh asdmdzgnmds bomdammds bgm3ma@mba 3mbgdds, Hmdmg-
d0(3 308mdg395mm 04696 s gba@sb anlgabnsbgl MU, ymggm dgdmbgggzeda,
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Aegbag bgedgh Jombgel sbemm semdmbagmgmdn LadgsbogMm madgModmals
dgbobgd, LyMgomb Hgdanbgmal Lobgma dmggamos dg3bagfims, 3m3gb@o@m-
619000 ©d 360N PbBYmgdgdals MmeMadsbgdal Loal ababYnLdn. 30l Jg-
Lobgd sBogMmbgm 0@ ymdabgdosh Mmamiz boMagma, abg scsda 36gHmydo,
Gedgdacg ol MBmegdgb ,d9Mdbma gbals 3(3mEbgbe” ©s ,gommbmembl®,
dsb 3mabligbngdgb, Gmames omb@o@gdam g40db. Lygomb Hgdsnbgma gob-
mEso dmgEgmn, gdndn, dmnsmadbgma. 356 gobsmmgds dnomm semmgdbobonsda
3dmbombols bLgmmadn. ogo 3ofiggm Mngdo ©anbBgMgbgdnma aym sGabGmEg-
gl mmgogoom, Gmdgmaoai 50l syomgdgmo bagydggmo 3536096 gdabs. do-
Lo 6o36MBgdal Jbmeme d306g bobamoas Azqbsdwy dgdmbobmmoa s ofgwsb
domosb (3m@os aodm(3gdyyemn [Frank 1958-9: 231-51; Gutas 1998: 244; Ilurynes-
ckas 1979: 113].

LyFgombds gobsmmgds donmm semgdbeboMnsda, bawss goMg3gmmo ©Mm-
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The work analyzes the general trends and regularities of the spread of ancient
science in the Christian East. The experience of the Syrians is particularly interesting.
Melchites, Jacobites, and Nestorians alike translated a number of Greek works. This
issue is also important from the point of view that during the Abbasid era Syriac
intermediate translations were used in the process of translation into Arabic. In some
cases it has been suggested that Syriac scholars only produced such helpful, technical
texts, which is incorrect. The Syrians had their own attitude towards the Greek secular
heritage, and their translations are for the most part marked by an independent, self-
contained purpose.

The flourishing of Syriac culture in the medieval era is linked to the exciting life
of Middle Eastern cities. On thousands of caravan routes, in the ports of the Red and
Mediterranean Seas and the Indian Ocean, the Syrians were one of the first to take a
firm place on the "Silk Road". The Syrians were in control of the trade, and they fought
with the Persians and later the Arabs to maintain their position. The use of the Syriac
language at the international level was due to the geographical location of the Syrians
between Byzantium and Iran. Their script and language spread throughout Central Asia.
Not only the Syriac language and script, but also Syriac literature played a leading role
in the development of Eastern culture. The Syriac language was a kind of link that
allowed the peoples of the Near and Middle East to learn Greek science, so that they
could then reach creative flourishing on Arabic and Persian soil. The high development
of philosophy and science in the Middle Ages East was revealed as a result of long
processes that were based on the introduction of ancient Greek culture. It was reworked
and transformed in the eastern states.

Antioch turned out to be a crossroads. The high level of education made it a rival
of Alexandria. When the glory of Petra and Palmyra faded, Antioch once again took
center stage, and Greek became the spoken and written language of coastal Syria.
However, the Syriac language was also preserved in it. Syriac's cradle, as its center of
flourishing, was the Mesopotamia, where Aramaic was the language of business for
centuries as far back as the Achaemenids in Edessa, Nizibin, Amid, and Keneshrin.
Gradually, it acquired a new quality, turned into a developed Syriac language, in which
any thought could be expressed: philosophical, scientific or dogmatic. In this regard, the
spread of Christianity played an important role. The literature of the Syrians spread in
the Mesopotamia, from which the ancient literary monuments were derived, which was
followed by literary activity in Syria and its center, Antioch. Deep, independent, self-
contained teachings that reflect ancient traditions arose out of paganism. It is possible
that different genres of literature developed before the birth of Christ. They existed not
only in cult and mythological texts, but also in secular writings. Works of secular
literature, in particular practical philosophy, were widely distributed in the pagan
milieu. Practical Stoic philosophy, Gnostic and hermeneutical literature were the fruits
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of Hellenistic wisdom, in which the teaching of Alexandria had a smaller share than that
of Athens.

The study of formal logic and analytics was based on the works of Aristotle, but in
the latter case the ancient Greek teachings were assimilated through the prism of
Neoplatonism, which was enriched by the ideas of Plato. A monument of practical
philosophy is the "Novel on Ahikar", which is known in many versions in different
languages. There are Greek, Syriac, Ethiopic, Arabic, Armenian and Slavic versions of
these works. The story of Ahikar is one of the ancient monuments of Syriac literature.
Language, writing and literature cannot find wide spread if there are no traditions and
systematic transmission of knowledge. The Syrians were strong in their schooling, in
which literacy, scripture, knowledge of the encyclopedia of the time, the Bible, and
elements of Hellenic education were assimilated. For the Syrians, given the historical
conditions in which they lived, literacy was of great importance. Most of the Syrian
schools, as far as some sources allow us to say, were similar to the church-monastic
schools, the well-known Latin schools of the West, the schools of Eastern Greece and
the entire Slavic world. These types of schools are well known in the Muslim, Buddhist
and Brahmanical worlds. The origins of this school are linked to ancient and Greek
traditions, which were reworked and updated. Syrian temples were centers of Greek
culture, where works of ancient philosophy and natural sciences were translated along
with commentaries on the Bible.

The Monophysites and Nestorians are known to have competed for dominance
over the Syrian towns and villages in the Middle East, including influence over the Arab
tribes. The Monophysites also showed zeal in setting up schools. In the area of Bet
Nuhadra, located between the Tigris and the Great Zab, schools were built. However, it
should also be noted that the Nestorian schools were more famous. This is especially
noticeable for the eighth century. The activities of the Syrian schools of the fourth and
fifth centuries are fragmentary, but by the sixth and seventh centuries they acquire an
increasingly established character. It is interesting to note that the original teaching
program, as well as its methods, were not only preserved over many centuries, but also
had an international character. As throughout Christendom, the Syrians began their
teaching from the Psalms. In exegesis, the Nestorians followed the interpretations of
Theodore of Mopsuestia, which were the classic model of the Nestorian school.

Among the Syriac schools, the Nizibin translation school occupied the most
prominent place. This school is also interesting in that it was outside the sphere of
Byzantine influence from 363, although its intellectual life was connected with Sasanian
Iran. A prominent figure in Nizibin was Barsuena, who was the Nestorian bishop of the
Persian Church of Nizibin. He founded the Nestorian school, which had a great
influence not only in the East, but also in the West. His goal was to establish a school
that would equal Alexandria in importance and play as crucial a role in the spread of
Hellenistic culture as Alexandria. As for the Edessa school, it was founded in the 4th
century by Ephraim the Syrian, when he left Nizibin, which was conquered by the
Iranians. Edessa became a center of learning, which after some time was destroyed by
the tension between the Monophysites and the Nestorians. The school of Edessa was
abolished in the second half of the 5th century. Syriac language and literature carried
new ideological representations of philosophical ideas, cosmological and geographical
concepts, scientific information in the fields of alchemy and medicine. This knowledge
was based on the Greco-Byzantine teachings, which were developed and revived with
new data by the Syrians and, later, the Arabs. Under the Seleucids, the spread of the
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Greek language in Asia Minor was even more successful. Antioch became the meeting
place of Greek and Syriac culture, which showed excellent results in all areas with a
high level of development. The Syriac literary language was formed in the middle of the
Mediterranean, which was associated with the Christianization of Syria.

The Syriac language was undoubtedly the spoken and written language of the
Syrian cities. Even in ancient times, the Bible was translated into Syriac. It was created
not only by the efforts of one, but many people who worked hard at different times. In
connection with the Christianization of Mesopotamia, canonical and liturgical books of
the New Testament, sermons were translated. With the help of translation from Greek,
the composition of the Syriac language was significantly changed, its vocabulary was
enriched. Most of the Greek terms were absorbed by the Syriacs, who were translate-
rated. Such Greek terms were used not only in the translations but also in the original
Syriac writings. The pagan Syrian aristocracy knew the Greek language - the language
of science and rich literature. From the beginning of the creation of Christian Greek
writings, the Syrians soon turned to the translation of high society literature, and they
also showed an early interest in philosophy on the one hand and medicine on the other.
They translated Plutarch's, Lucian's, and Pseudo-Socratic dialogues. It should be noted
that only the Syriac language about "well-wishers" of Themistos is preserved. There is
an entire text of Themistos's "Friendship" in Syriac, preserved in an abridged form in
Greek.

The earliest figure of Syriac culture whose name has reached us is Tatian the
Syrian. He is known as the author of the Diatessaron, whose narrative sequence is based
on the text of the four Evangelists. This work was composed between 175 and 180 AD,
probably in the Syriac language. An Arabic translation and a few fragmentary extracts
allow us to guess what this text was like. Already in the first half of the third century,
there was a Greek translation of this harmony, as indicated by the discovery of an
excerpt of the Greek text "Diatessaron" in Dura-Eupose. Tatiana's "Diatessaron” found
great recognition both in the West and in the East. It was read during church services.
Although the liturgical use of the "Diatessaron" ceased at the beginning of the 5th
century, its influence was felt much later. Bishop Theodore (before the middle of the
fifth century), who emphasized the liturgical reading of the Diatessaron in his diocese,
reported that the Diatessaron was read in 200 of the 800 churches under his jurisdiction.
The following data testify to the leading role played by the Syrians in the early history
of Christianity, in the formation and development of Christian doctrines. It is cha-
racteristic that the Christian-Syrians were interested in the same circle of ideas in which
the pagan philosophy was reflected. They, like the Greco-Christians, aspired to master
philosophy and tried to put it to the service of their faith. In this regard, the personality
of the scholar, philosopher and poet, Bardesan, stands out. At the dawn of Syriac
culture, an interesting, vivid figure of "the last agnosticist" appears, which combined
ancient Mesopotamian philosophies, Christianity, and Gnostic teachings that emanated
from Alexandria.

Bardesan was born in 154 in Edessa in a distinguished family. He grew up with
the future king Abgar at the Court of the palace, where he stayed later. It is known from
history that Abgar VII and his entourage accepted Christianity. Bardesan, as a courtier
of this king, also converted to Christianity. He knew both Syriac and Greek. In
cosmogony he made connections with ancient astrological beliefs. He spoke of the
special carnal nature of Christ and denied the resurrection of the body. In 216, when
Caracalla captured Edessa, Bardesan fled to Armenia, where he appears to have
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compiled a history of the Armenian kings in Syriac, which he translated into Greek.
Movses Khorenets reports about this. An Armenian historian, who calls Bardesan a
follower of the Valentinian sect, says that he recently broke away from the sect and
founded his own. Movses Khorenets, the "Armenian Herodotus," considers Bardesan's
compiled history to be true, and, in addition, mentions his numerous sermons directed
against heretics. 222 is considered the date of Bardesan's death. The famous "Book of
the Laws of the Lands" is a dialogue of Bardesan's student, Philip, of the Syriac edition
"On Spirituality", the authorship of which is attributed to Bardesan. Bardesan's philo-
sophical influence, his astrological and astronomical teachings among scholars of the
last century were amazingly great. It appeared both with the Syrians and in Greek
literature. Although many accused Bardesan of being associated with Gnostic teachings
and local Babylonian astrological traditions, his strong influence is noted in the thought
of all Christian and pagan writers. "The Book of the Laws of the Nations" is considered
a typical example of that complex literary movement that combines Christian teachings,
Hellenistic gnosis and Babylonian astronomy. The form itself is dialogue, which is
considered to be an imitation of the form of ancient philosophy centered on Socrates.
The philosophical conclusion reached by Bardesan was his position on the free will of
man, which is not subject to nature, i.e. natural law, nor to fate. He is free and can
independently create good and evil deeds. The main content of Bardesan's teaching is
given in the "Book of the Laws of the Lands". In the polemical form of the dialogue, it
tells about the beliefs about stars, luminaries and the world that were common in the
Middle Ages. It combined the old ideas of Babylon, the teachings developed by the
Gnostics, as well as the cosmographic views of ancient philosophy.

In addition to Bardesan's astrological calculations, another creative feature of his
personality is his poetic creation, which he passed on to his son. According to Psalms,
Bardesan composed 150 hymns of praise that reflected his theological views. Some of
them are known thanks to the fact that Ephraim the Minor used them in his verse forms,
invested them with orthodox faith, and in some cases preserved the content, on the basis
of which he established a connection with Bardesan's views. Bardesan's poems were not
preserved. It is known about them from the works of later writers, especially Ephraim
the Minor. Bardesan was the last Gnostic, an interesting figure of his time, a pagan
convert to Christianity, conversant with both Greek and Syriac, as well as astrology and
ancient Chaldean Babylonian teachings. He was an astronomer, a calculator of the
movement of lights, a philosopher, a talented poet, who left us his own school. Among
his followers were his son Harmona and his pupil Philip, who wrote the dialogue
"Destiny" and published "The Book of the Laws of the Lands".

Along with the development of Syriac philosophy, the translation of Greek philo-
sophical writings also developed. Syriac cultural figures, especially in the Byzantine
period, were usually well versed in the Greek language and could read Greek writings in
the original. It must be said that the translation activity was necessary for the expansion
of the circle of readers and the development of the achievements of ancient science. The
philosophical writings of the Greeks were necessary for the development of theology,
homiletics and, especially, apologetics. Polemics with paganism, in particular with
Zoroastrianism, later with the Muslim world, required logical argumentation. Logic was
the weapon needed to achieve this goal. Aristotle's "Organon", as well as Porphyry's
"Isagoge", occupied a great place in the scientific studies of the Syrians. Aristotle's
works, their definitions, hermeneutics and analytics were at the center of the deve-
lopment of ancient philosophy. The appropriation of Aristotle's logic may have begun to
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some extent even before the Nestorian polemics, who showed a renewed interest in
philosophy, renewed translation activities, and also absorbed other areas of Greek
literature.

One of the first translators of Greek philosophical literature into Syriac was Ives,
who supported the views of Theodore of Mopsuestia, which led to a bitter dispute
between Ives and Rabula, bishop of Edessa. However, in 435 Ive took the throne of the
bishop of Edessa. He remained a bishop until his death in 457. Ive used Aristotle's
dialectical and well-known logical constructions. His contemporaries, the teachers of
the Academy of Edessa, Cumus and Probus, translated not only the works of Theodore
of Mopsuestia, but also the works of Aristotle. These translations were preserved in the
Nestorian and Monophysite versions. This indicates that both directions of the intellect-
tual life of the Syrians sought a basis in the logical positions developed by the Greeks.
Probus translated part of the Isagoge and the Organon and was one of the first to add
commentaries to Aristotle's works. It cannot be overlooked the fact that researchers
sometimes exaggerated the idea of Aristotle's special role and did not give the necessary
importance to Platonism and Neoplatonism. The most important of all these directions
were the philosophical branches that spread and were later adopted by the Byzantine
Greeks and Syriacs. Plotinus was born in 205 AD, he was a representative of the
Alexandrian school of philosophy, well versed in Gnostic and hermeneutical literature.
From Alexandria, Plotinus moved to Rome, where he became the head of the
Neoplatonist school. He died in 270. In Byzantium, the Greeks and Syrians relied on
Aristotle and interpreted it, but they absorbed it through the teaching of Alexandria,
which was deeply influenced by Neoplatonism. The interpretations of Aristotle's works
bore traces of Plotinus' philosophy, to which his student Porphyry contributed. The
Syrians passed on their translations to other peoples of the Middle East. Commentaries
used not only the philosophy of Aristotle and his formal logic, but also the theories of
Neoplatonism, which were further developed with the Arabs. Porphyry and his
"Isagoge" played a major role in medieval education. Porphyry was a Syrian by origin, a
resident of Thira (233 AD). He studied in Athens and Rome under Plotinus, whom he
later became a follower of. Porphyry spent part of his life in Sicily, then returned to
Rome and died in 304. His main activities included commenting on, elucidating and
disseminating the philosophical teachings developed by his teacher, Plotinus. Porphyry's
essential contribution to philosophical theories was his "introduction" ("Isagoge"),
where he touched on the theoretical issues of Aristotle's categories, which he reduced to
five general concepts (genus, form, specific difference of forms, essential sign and non-
essential sign), and there he raised the question of the nature of the categories. "Isagoge"
was translated into Syriac many times, new concepts enriched the language, already
known words were understood by the Syrians in their special philosophical meaning,
Greek terms were adopted, new concepts were created, which perfected the language.
Porphyry's Isagoge taught the elements of logic in the East and later in the West.
Aristotle's logic was first given a formalized form by Porphyry, which was supposed to
play the role of a formal weapon of thought.

lamblichus (283-330), the founder of the Neoplatonic school in Syria, was a
student of Porphyry. lamblichus continues the tradition of Porphyry by commenting on
the writings of Plato and Aristotle, in which he makes some changes. In the deve-
lopment of Neoplatonism, the spread of the teachings of lamblichus in Syria gave rise to
the development of Neoplatonism in Pergamos and Athens. Neoplatonic schools of
Pergamos and Athens were formed, Platonism was revived in Athens. As early as the
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fifth century, the Syrian theologians Probus and Cumus translated Aristotle's writings,
in particular his "Logic". Probus translated "Isagoge" and added comments to it.
Probus's activity first began in Antioch, which is confirmed by other data. The fifth
century can be considered an important stage of his creative development. He was a
contemporary of Ives, bishop of Edessa. Probus held a high position and at the same
time he was a layman and a clergyman. His official status was archiatr (chief physician)
of the city of Antioch, a very high position. As an archdeacon, he was the closest person
to the patriarch's throne. The translation and explanations of "Isagoge" is the first work
whose purpose was to explain the text. Abdisho combines Ive Edesian, Probus and
Kumus in one group in his catalog. "Yvs, Probus, and Cumus translated expository
books and works of Aristotle from Greek into Syriac," he wrote. I. Asseman considered
Probus and Cumus to be the "doctors" of the Nizibin Academy. According to his words,
they were translating the books of Theodore of Mopsuestia together with Bishop Yve of
Edessa. Probus occupies a certain place in the development of Nestorian philosophical
ideas. His comments on "Isagoge" confirm the independent activity in the philosophical
field based on Greek works. "Isagoge" was also translated by Sergius of Reshaina.
There is another translation of Porphyry's "Introduction" attributed to Athanasius Ballad
(died 686). Thus, for 300 years, a new Syriac translation of Isagoge appeared every hun-
dred years. Comparing them allows for a contrast between Greek and Syriac phi-
losophical terms. This contrast indicates the translators' attempt to find the word and the
desire to trace more precise, expressive, applied concepts.

As early as the fifth century, Syrians were engaged in translation from Greek in
the "School of the Persians" in Edessa. During the overthrow of Zeno (489 AD), the
"Persian school" continued to exist in Nizibin. Regarding Persia, it should also be noted
that the medical academy of Jundishapur flourished for centuries, which, on the one
hand, was connected to the ancient centers of culture, and on the other hand, to the
"Hellenistic wisdom" acquired from the Greek captives. The fugitive pagan Neopla-
tonists, who were expelled from Athens during the time of Justinian, gathered here. In
any case, when the question is asked about scientific literature in the Middle East, the
name of Sergius of Reshaina is placed at the top of the list of scholars, commentators
and translations of ancient works. This is repeatedly reported by both Syrian and Arabic
writers, who call him "a scholar of the Greek language" and "a philosopher", referring
to him as a skilled physician. Sergius of Reshaina was a priest, a doctor, a translator. He
was educated at the school of Ammonios in Alexandria. He was primarily interested in
Aristotle's logic, which is the necessary foundation of science. Only a small part of his
works have been preserved to us and very few of them have been published. Sergius
received his education in Alexandria, where he listened to the lectures of "different
teachers" for some time. When he arrived in Alexandria, he already knew the Greek
language well. He received his primary education in his homeland. Clerical intrigues
forced him to move to Antioch, and then to Rome. From Rome he moved to Agapite I
in Constantinople, where he died suddenly in April 536. As a translator and writer,
Sergius was very prolific. Some of his writings have reached us. Of particular value is a
7th-century manuscript in the British Museum (Add. 14658), written in clear estrangelo
on parchment. In addition, separate treatises are preserved in manuscripts of the same
museum (add. 14660 and 14661, 6th or 7th century, add. 17156, 8th century) and in a
manuscript of the Berlin Library (Sachau, N: 88), which was written in 1260. The
content of the works and translations of Sergius can be divided into main groups:
philosophical, natural philosophical and medical works. A Syriac text of Aristotle's
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categories (British Museum manuscript) has been preserved from philosophical trans-
lations. The translation of "Isagoge" by Porphyry belongs to him. "Isagoge" was wide-
spread in medieval schools for the study of philosophy. The treatise "On the Soul",
which belongs to Aristotle, is also known in the Syriac translation of Sergius. He not
only translated, but also tried to explain and convey logic and philosophy in the Syriac
language in his own way. The writings of Dionysius the Areopagite and his works on
pantheism and Neoplatonism also attracted Sergius' attention. Sergius is known as a
translator of his books into Syriac, which also reflects the wide range of Sergius' inte-
rests. As a philosopher, he remains a convincing representative of the Alexandrian
school.

Thus, from the presented material, it is clear that ancient philosophy and science
were translated and commented at a high level in the Syriac language much earlier than
the translation activity began in the Arab Caliphate, that is why it is not correct to
attribute only intermediate importance to the Syriac translations, they have an inde-
pendent scientific value.
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